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A» F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 

G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ő L . 

Indult Bétsből , Pénteken November 4 - d i k napján, 1 8 1 4 - d i k esztendőben. 

Frantzia Ország. 

Kémet újságaink i lyen l e v e l e t - k ö z l e -
nek olvasóikkal S t r a s z b u r g b o l Ok
tob. 21-dik napján: — „Itt és faluinkon 
közönséges ijedség uralkodik vagy két na
poktól fogva. Frantzia országnak a' Szö
vettséges Hatalmasságok e l l en támadandó 
hadakozásáról való híreket terjesztettek-el 
igen gyáva színek alatt; erőssíttették, hogy 
A 1 sa tz i á t, L o t h a r i n g i a t , és Franch' 
Comte tartományát, egy Fejedelemaszszony* 
számára kívánják) bogy egy Austriai a r m a 
da a' R é n u s fe lé útban vo lna; hogy 
"ok a \ tüzek, a 1 mel lyek Oktob. i g d i k 
napján a' Z w e y b r ü c k a n i és a ' . R e - ' 
aus job partján lévő hegyek telejeiken 
szemléltették , a' népnek felköltésére való 
jeladások lettek vo lna ; hogy Hertzeg 
J a ' l c y r a n d B é t s e t elhagyta volna — 

s több é'féle képte lenségek. Hozzá ad
jak ezen költeményekjez azon hadi készü
leteket i s , mel lyeket-Frantzia ország' ré
sziről képzeltek tétettetni. Még azt is erő
l tet ték, hogy a' S c h l e t t s t a d t i ka-
Puk néhány órákig már bézárattatva is le l 
jek vplna. A' dologhozértő emberek ugyan 
leaevették az e'féle h íreket : de inások-

i n *sakugyan ol ly fel indulást okoztak 
e * ° k , hogy a ' Departameuték' előjárói 
"ukségesnek lenni tartották a' S t r a s z -

b u r g i ítjság által Oktob. 22-dikén i lyen 
hirdetést kiadatni: —„ 

„Meghatalmaztattunk arra, kogy kö
zönséges módon kihirdessük, hogy azok 
a' hírek költemények légyenek , mel lye
ket a' rosz gondolkodású emberek elszed 
lesztettek : hogy tudni i l l ik , Frantzia Ország 
a' Rénus mellett lévő tartományainak egy 
részét másnak fogná e n g e d n i , és hogy a' 
Szöveti..v-j'éáeknek seregeik á' Bénus túlsó 
partján számosittatnának. Soha sem vol
tak a' környülállások megnyúgtatóbbak és 
békességesebbek, mint most. Az Október 
j 8-dikán a' B á d e n i hegyek tetején szem
léltetett tüzek nem e g y e b e k , hanem tsak 
a' L i p s i a i ütközetért való örvendezés-
nek jelei voltak. Polgárjaink kötve higy-
gyenek az olyan e m b e r e k n e k , a' kik e'fé-
léket b i l i é i n e k , 's úgy nézzék őket, mint 
a' közönséges rendnek megháborított , és 
a' tsundességnek el lenségeit . Ezek már 
vigyázat alatt vannak, 's nem soká bé fog
ják érni ő k e t , 's a' többi.,, 

A ' Követek' házában mostanság elő
fordult tárgyak között n e m volt fontosabb 
annál , mint a' K i v á u d o r l o t t a k n a k 
jószágaikat illető kérdés. Nem régen egy 
törvényprojektomot hozott vala a' Király
tól Minister F e r r a n d ( a ' ki az ólta 
Gróffá tétetett) ezen ház'e le ibe, '« a' miot 

X 



s z o k á s , n poy h o s s z ú beszédet is tartott 
ezen al kaimat o-sággnl , m e l l y által a' Ki
rályi projektumot rész szerént bővebben 
megui így irá/ta, rész szerént annak h e l y b e 
való hagyását jovasolta. A' Követek' háza 
akkor . (' projektumot .a' Minister beszédjé
vel e g v e t e m b e u biztosság' e le ibe adta 
liiegf.intolás v é g e t t , me lynek B e d o c ne
vű >zőszol!ója Október 1 7 - d i k napján e lő 
adta közönséges gyű lé sben a' biztosság' vé
lekedését , '3 egyszersmind egy kőruyül -
á l l á ^ o s . szabad , és meglehetős keménysé
gű beszedet is tnoudnt!-el., me lyben azt 
v r i l i a , h<i;:y 0 ' Minister nagyon eltávozott 
a' mag.i magyarázatjábau a' Király' projek-
toiiiáu..k ér te lmétő l . Minthogy ez a' tárgy 
igen nevezetes a' Frantzia revolutzióuak 
históriájára n é z v e : mi sem mei lózhet jük-e l 
a' U r d u c bysze'djebol a' fontosjbi> ki fe
j e z é s e k e t , m e l l y e k iit k ö v e t k e z n e k : —. 

„ V Király a* maga viszsz.ijüvetele-
knr t z ü g s é g e s k é p p e n a' Kivándorlóitokra 

' kéntclenit ietett for dítaui szemeit . Jgassá-
gos 's természetszerént való volt á z , bogy 
a' Királv a' másra minden alattvalóira forrj 
d i i túo i . y á j r f S gondoskodásának tárgyai kö
zóit , a' maga szerentsét lensége' társainak 
's hűséges kzolgaiuak állapotyukat l e t t e 
elsőnek. Már Jun . 4 dikén kiyilatkoztat-
ta vala ő F e l s é g e , bogy az elvétetett jó
szágokat, me l lyek még el n e m ii legenittet-
t t k , e l ő b b e n i tulajdonosaiknak viszszi 
akarja adatni Au^r. 21 -dikén h í son ló haj
landóságát jelenti ki ő F e l s é g e , egyszers
mind azt is kinyilatkoztatta, hogy a' ki
vándorlásnak adudba jelét es;e>zszen el 
akarja törleúi . A' kivándorlóit fatniliák 
azonközben na ég rniud ezek által a' nyilat-
koziatásDk's r ende lések által is viszsza u e r n 
tétetlek vala a' magok szabad jószágaikba. 
Mi tehát még egy ú j törvényt vártunk ezeu 
tárgy eráat , 's égy érte lemben voltunk a' 
üMónarkhának nagy le lkű es jól tévő czél-
zásaival. • Fz ;r' törvéuy, mint 'projektum, 

.Ura im! már é lő tökbe is terjesztetett , . és 

ebben azt 

ti úgy találtátok , h o g y ebben 3 ' Király' 
jó.ága és igasságos volta a' l egnagyobb bal. 

s e ^ d l egyen öszszeköttetve. Láttátok 
a' nagy vigyázást , a' mellyel 

m i n d e n e l k e r ű i i e t c U t , a' mi az egész pol
c a i t társaságnak és tulajdonnak princípiu
m a i t megsérthetné . E?t a ' s z e l í d gondol. 

• kodást k é t s é g k í v ü l háládatossággal me» 
fogja esmér rd a' n e m z e t . Sőt azok magok 
is mél tó tekintettel fogják ezen törvényt 
fogadni , a' kiket ez i i let . — 

„De m e n n é l ungyed-b tisztelettel kell 
nékúi-k a' Ivirály* gondolkodása' uisdjat 
magaszta lnunk, mennél inkább tucljiik E3Í 
azt a' bölcsességet' bet-sűlni, a' melly eb
ből a' törvény p:ojekluud>ol kivilágol: ,aa* 
uál inkáid) uiegilletteliüijk mi, valamint 
S z i n t é n Uraim ti magatok i-i azon nagy 
kü lömbség á l ta l , melly a' Minister Fer-
t r a n d Ur magyarázatja és ezen törvény, 
projektum közön találtatik. í ü a' külömb
ség, maga a' töt vén vpi ojeütóm , 's auuak 
i n d í t ó 'likait i l lető 111agy.11 ázat közölt olly. 
n a g y , bogy ha amarról e'szeieul kellene 
iteieiet lentiünk , egészszeu eltévednénk a 
dolognak niff v i - g á t a s á b a n . Fájdalmas ei« 

magát 

yü ié s ' figyel-
\í e r r a n d 

zékenységge l szemléli a' biztosság 
kénszereltetni arra, hogy a' 
metességét e g y kevés ideig a' 
Ur beszéde állal foglalatoskodtas.o: de a 
haza' java és a' Királyé, a' mellyeke^ egy
mástól elválasztani soha nem lehet, sári
nak szükséges volta, hogy azt. a' bizodal
m a t , mel iyet ez a' beszéd meggyeiig"6"'* 
ismét viszsza szerezhessük, nékünk ezt e 
mel lőzhete t len kötelességünké teszik. 

,,A' biztosság'azonközben így is. 
dőn a' F e r r a n d úr magyarázatjaraj 
némel ly megjegyzéseket teszen, nába"a 

bőltsebben tselekedvén , nem botsátkoiik 

belé azon éppen olly<m haszouuelkul v.'^ 
miiit veszedelmes vitatásába annak a 
hátiak, , me l lye l a' rni hoizszú e ' s _ l a r ' D 

révolutziónknak ideje alatt é g y s y ' u v í > ^ 
m á a k réáz vádoltathatott; a' búiossag " e 
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f 0.r a' t é v e l y g é s e k n e k , a , ! m í n d e n i k r é s z 
tőt t é te te t* á l d o z a t o k n a k , a ' ' s z e r e r i t s é t l e ü -

•knei? s é g e s h i h á z á s o k u a k a' 
bö l t s e s ségge l e l l e n k e z ő v i s g a l á s á b a b o t s á t -
kozni . E s . m i t ' is h a s z n á l n a ' a n n a k k i n y o -
mözása , ' h o g y az e g y m á s s a l e g é s z s z e r i ' e l 
l enkedn i k i t s z ó t ö r t e n e t e k , ' k ő z ö t t , n J t s o d a ' 

' ö s z s z e t s a t o l o d i s o k n a k l e h e t e t t . h e l l y é ? m i t 
használ mi p é l d á n a k o k á é r t . a z t k i t a n u l n i , 
hogy t a k u n a' l rgbűúö . - . eb l> t s e l e k e d e t e k 
a'ü e l ső , "nén i b ő l i s é l l e u t á l l á s o k r i a k , e l k e 
r ü l h e t e t l e n k ö v e t k e z é s e i k v o l t a k ? — 

„ V á g y n a k , U r a i m , a ' n e m z e t e k n e k 
t ts tot i á i k b a n o l y a n e r i l i c u s i d ő s z ; k a s z o k , 
's a' s z á z a d u k n a k t i d a j d o u s á g a í k b a r i f o r 
dulnak e l ő o l l y vá l tozások . , m i d ő n az e m 
beri b i z o n t a l a u e i ő v e l b í r ó kész n e m b i r 
azzal a ' t e h e t t s é g g e l , h o g y a' j ó n a k és 
rosznak m é r ő s e r p e n y ő j é t m e g t a r t h a s s a . 
B ö l t s e L b , e m b e r i b b , 1 és b á t o r S a g o s s a b b , 
m i n d e n m e g t ö r t é n t e k , u t á n v a l ó v i s g a l o -
dást igaz i n d u l a t t a l a ' f e l e j d é k e n y s é g n e k 
mé lységébe t e m e t n i , *s e g y m á s e r á u t m i n 
den f e n n t a r t á s , 's m i n d e n v i s z s z a t e k i n g e t é s 
nélkül, k ö z ö n s é g e s e n m e g e n g e s z t e l ő d n i . •— 

„ A z o n b a n t s a k u g y a u m e g k e l l k é r 
d e n ü n k F e r r a n d u r a t , ' h o g y : v a l y o n 
azok, a ' k i k a ' m a g o k v é r e k e t hazá jok ' -
"ak s z o l g a l a t j á b a n o n t o t t á k - k i , v a l y o n 
azok a' m a g o k h a z á j o k h o z és K i i á l y o k h o z 
Való s z e r e t e t j e k n e k t i s z t e s s é g e s á i d o z a t j a -
'̂ i v a l y o n a z o k , a' k i k o l y a n b á t r a k v o l -
* a ' i . , h o g y s e m m i v e s z e d e l e m m e l n e m 
gondo lván azon t ö r e k e d t e k n a g y l e l k ű 
j P « r k o d á s s a l , h o g y a' h a z a ' ha jó já t t s a p -

_ k o d t > b a l o k a t e l f o r d i t í s á k ' s a' v e s z e d e l 
m e k n e k t e r j e d é s é t m e g a k a d á l y o z t a s s á k , 
valyon a z o k a' S t á tu s* I' uzg 'ó e l ő j a r ó i 's 

n j | " i d e i i m o t s o k r é l k ű l v á l ó t i s z t v i s e l ő i , k i k 
a z ' g a s s á g n a k es e r k ő l f s i t u d o m á n y n a k 
P " ' - c i p i o r o a i t ö n n ö n s z a b a d - á g o k u a k ' és 
e ' f f j e k n e k v e s z e d e l m é v e l is v é d e l m e z t é k , 
^a lyon e z e k a' v i r t u s o k k a l és f ö l é l i t a l e n -
" m . n a l t ü n d ö k l ő p o l g á r o k , a' k ik a' t ö m 

ö t t e k b e h u r t z o l t a i t a k ' s h a l a i r a k ü l d e t t e t -

t e k — valyon n e m o l y a n e g y e n e s p á l í y a -
' f u t á s* ú t j án j á n a k - é m i n d ' e z e k wz e m b e 
r e k , m i n t azok , a' k i k a ' h a z á t ó l , i g á s s á , 
g o s o k o k r a n é z v e , e l s z a k a d t a k , k i v á n 
d o r l ó n a k ? — 

„ÍVŰ azt k é r d j ü k F e r r a u d ű r í o l , 
h o g y va lyon t sak e z e k n e k - az u t o l s ó k n a k 
l e h e t - é jussok a' M o n á r k h á n a k a t y a i i n d ű » 
l a t t y á h o z . , . az a l a t t , m í g . m á s o k n e m t e 
h e t n e k e g y e b e t á r i n á l . b o g y a/.Or>.?ágloÍ :giS-
s á g é r t 't> K i r á l y i e n g e d e l e u i é r t e s d e k e l h e s 
s e n e k n é k i . — 

„ V s z e r é n t , a ' m i n t F e r r a n d ú r 
m o n d j a , a' K i r á l y n a k i g e n n e h e z e n e s i k , 
h o g y a' t ö r v é n y p r o j e k t o r n ' i n t é z e t e i t a n n y i 
r a k i n e m t e r j e s z t h e t i , m i n t az ő 1 e l s e g e 
s z í v é b e n f e k s z i k : h a n e m az ő Fe l h e g e ' k o r -
m á ' n y o z á s á h o z 's a zon pi i u c t j . i u n . o k h o z k é p -
p e s t , m e l l y e k e t ti a b e v é t e l és k i a d á s k ö 
z ö t t f e n n t a r t a n i f o g t o k , l e m é n l h e t j ü k , h o g y 
e l j ö h e t az az i d ő , . m i k o r ' a * m i f i n a n t z i á u k * 
á l l a p o t t y a i e h e t t s é g e s s é t e sz i azt ; h o g y l a s -
s a n l a s s a n m i n d a z o k a t a' k i f o g á s o k a t e l h á 
r í t h a t j u k ,. a' m e l i y f k m o s t a n i k ö r n y ű l a l -
l á s a i n k r a n é z v e s z ü k s é g e s e k , 's m i n d a z o 
k a t ' e g é s z s z e n . M e l é g i t h e e j ü k " , - a' k i k m o s t 
e z e n v í g a s z t a l a i b ó l n e m r é s z é s i t t e t h e t n e k . — 

„ U r a s á t ! a ' K i r á l y n a k s z í v e b e n s e m 
m i n e k n e m l e h e t és n i n t s is s e m m i e g y é b , 
n e k h e l l y é , h a n e m t s a k a n n a k az á l l h a t a 
to s e l t ö k é l l e t l s e ' g n e k , h o g y Í g é r e t e i n e k 
m e g f e l e l j e n . O k i n y i l a t k o z t a t t a é g y * z é r 
a z t , h o g y ' m i n d e n t u l a j d o n m e g s é i i l l e t e t 
t e n l é g y e n , h o g y a z o k 3 ' j u t fok , m e l l y e 
k e t v a l a k i m á s t o l , v a l a k i t ő l szerze t t m a g á 
n a k , f e u t a r t a t n a k , és h o g y a ' b i r t o k o s i á l 
l a p o t n a k s z e n t ü l m e g k e l l t a r t a t n i . J\]i 

. h a s z n á l n á n k t e h á t o l y a n r e m é n y s é g e k n e k 
n y ú j t á s á v a l , m e l l y e k e t s o h a n e m t e l y e s i t -
h e t ü n k , 's m i é i t o k o » r , á n k e l l e n b e n i n á - o k -
n a k o k n é l k ü l va íö f é l e l m e t ? — 

„ F e r r a n d ú r t s ak a' maga t u l a j d o n 
g o n d o l k o d á s a s z e r e n t •izollván , és e g e s z -
szen e l f e l e j t k e z v é n a r r n l , b o - y a' i>'-m-
z e l ' K ö v e t e i v e l a ' K i r á l y n e \ é b e u b e s z é l i , 



azon í n s é g e k n e k , a' mel lyek a" Frantzia 
nemzeten feküttek , tsak e g y részét for-
gaita szemei e lőtt . A' Státus' fpolgárjaí-

' nak tsak egy része vonta-magára as ő fi-
gyelmetességét . P e d i g , L'raim, hát ugyan 
egyedül tsak a' Kivándorlóit Frantziák 
szenvedtek és károsittattak-meg ? N e m 
minden polgárainkat érte a' s ére lem kis-
szehb vagy nagyobb mér tékbeu? N e m az
zal a' papirossal f izettéttek-é a' mi Státu
sunk' h i t e l e z ő i , azók a' kik ná l lunk tőke
pénzel b ir tak , a' mel ly az ő keze ikben 
semmivé lett ? K i n e k volt valami tulajdona, 
a' ki valami kárt n e m vallott v o l n a , töb
bet vagy kevesebbet? A' t u l a j d o n , a' tör
v é n y e k , az erkő l t s , egy szóval mindenek 

•megvál to t tak; és a' mai gondolkozás ' és 
•ssvélekedés' ál lapo'ja olyan mi nál lunk, hogy 

a' régi r e n d n e k viszszaállittatását megpró
bálni n e m l e h e t n e , a' n é l k ü l , hogy attól 
ne ke l l ene f é l n i , hogy azon régi nyúgha-
tatlanságoknak he i lyekbe , a' m e l l y e k Fran
tzia országot már egyszer, öszsze zúzták, 
újabb nyúghatat lanságok, újabb zűrzava
rok ne k ö v e t k e z z e n e k , 's a' többi. — 

Ezekután leszállott B e d o c magára a' 
törvény projektomra, és ezeránt is tett né
m i n e m ű kifogásokat. Lege lő i a' titulusá
b a n , a' me l ly í g y vo l t : Az Emigránsok' 
el nem adatott jószágaiknak viszszaállit-. 
tatását illető törvény—ezt a' s z ó t , v i s z 
s z a á 11 i t t a t á s n e m jó ki fejezésnek, ta
lálta azért , bogy ez azt. t e s z i f e l , hogy 
már e lőre törvénytelenül elfoglaltatott vol
na valami -— tehát igy ke l l ene fe l tenni a' 
titulust: Az Emigránsok' e! nem adatott 
jószágaikat illető törvény. 

Igaz továbbá (ezek is a' B e d o c ' sza
vai) bogy azok a' kivándorlottak, k i k a' 
meghivattatásra hazájokba viszsza n e m tér
tek , 's Frantzia ország e l len fegyvert fog
tak, a' Státusnak törvényei által polgári 
módon meghalva lenni kihirdettettek ; a' 
Király tsak Dekrétum által ezt a' balált 
meg n e m változtathatja: tévejgések is szár

maznának b e l ő l l e az itéló székek előtt: a ' 
mostani törvényprojektomba tehát mégha, 
tározóit m ó d o n bé kell azt is tenni, hogy 
az a 'po lgár i halál, mellyet a'kivándorlót, 
tak a' törvényeknek ereje szerént mae-ok-
ra vontak , az ó l ta , hogy a'mostani Con, 
stitútzió elfogadtatott, eltöröltetett légyeo, 
Hasonló törvéuyes úton kel l az Emigrán
sok által idegen országon tett házaságok
nak is, m e l l y e k a' fennálló törvények 
szerént erőtelenek volnának, megesmér-
tetni. — M i n d ezek után ezen változások
kal m e g e g y e z ő formába vétetett az a'tör-
vény joval lás , mellyet Minister F e r r a n d 
a'Követek' háza eleibe hozott, 's már most 
közönséges vitatás alá vétettetik a' gyű
lésben , 's kéltség kívül heves vetélkedé
sekre fog alkalmatosságot szolgáltatni. 
Sokak felírták neve iket , a' kik beszéileui 
akarnak a' dologról . 

Spanyol Ország. 
F e r d i n a u d ű s Király nemrégen, 

o l ly kéréssel kereste vala meg Pápa » 
Szentségét , hogy az idősb Spanyol Királyi 
famíliával egyetemben R o m á b a n tartóz
kodó B é k e s s é g ' F e j e d e l m é t (Prin-
cipe de-la Pácét) fogassa el és küldje 
viszsza ő Szentsége Spanyol országba, hogy 
itt állittsák őtet ítélő szék' eleibe , 's itel--
jék-meg. A ' Szent Atya közlötte a' Fer 
d i n a u d ű s Király' kívánságát az öreg Ka
r o l y Királyai , ki is a' Ferdinandustol k í 
vánt erőszaknak magát el lene szegezvén » 
e l égnek tartc tta ő Szentsége azt határozni, 
bogy a' B é k e s s é g * F e j e d e l m e « -
n e k u t á a n a ú g y lakjék P e s a r ó városában, 
a' bol egy időtől fogva külömben is l a 
k o t t , min tszámkivettetésben. 

A' Pápa' M a d r i d b a n lévő J S u n « -
ussa közlötte ő Szentségének ezen v e o ^ ~ 
sét F e r d i n a n d u s Királyai: kinek e g y -
szérsraínd, azt is tudtára adta az 0 * ^ 
tsége uevébeD, bogy gondoskodjék a* » 
Királyi famíliának é l e l m é r ő l , melly 
most R o m á b a n meg fog maradni. 
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Infans D ó n F r a n c e s c ó t Kardiná
lissá nevezte Pápa'ő Szentsége, 

A'." sárga h ide le i é s Gibraltárból K á -
d i k s b a is által ment. 

A' S p a n y o 1 országnak külömbkü
lömb tartományaiban fe le levenült nép-pes-
gésekről és nyúghatatlankodásrol sokat be
széltének, és azt erőssít ik, hogy némel ly 
részekben valósággal kiütött légyen a' tá
madás. Az eddig való G e r i l l á s Vezé-
Tek magokat az Országlószék e l l e n kinyi
latkoztatták. Már fennforog az I n s u r -
gens á r m á d a nevezet , és azt mondják, 
bogy Generális B a l l a s t é r o s t már ha
za hívatta az Országlószék a' fogságból, é s 
otet rendelte-ki Vezérnek az i n s u r g e n -
sek ellen. 

• A 1 mi a' M i n a ' próbatételét i l l e t i , 
erről most b izonyos , mint a1 Párisi Ga
z e t t e d e F r a n c é s z o l l , anny i , h o g y 
semmi következese nem lett, és hogy P a m-
p l o n á b a n aboz készült a' Királyi Kor-
máuyozószék, tíogy néhány tiszteket, a' 
i i k M í n á v a l egygyetértettek, agyon lö 
vessen. A ' N a v a r r a i Vice-Király fe lő l 
tizonyos az, 'hogy minden iparkodással 
rajta van, hogy tsirájában kiolthassa a' tá

madást. K a t o l ó n i á b a n ugyan uralko
dik még a'nyúghatatlanság, de valamelly 
valóságos próbatételre még eddig nem ment 
a dolog. Azt láttatnak mutatni az újabb 
torténetek, hogy M í n a n e m volt semmi 
eSy?yetértésben a' több tartományokban 
'aláitató nyughatatlan vezérekkel . 

Olasz Ország. 
Az Angliai R é g e n s Princs'. felsége , 

m t nekutánna M a j l a n d b á n minden rit
kaságokat 's közönséges intézeteket meg
nézegetett volna, Október 1 9 - d i k napján 
, 0 ?ább i n d u l t onnét F l o r e n c z i a fe lé . 

A n c o n á b a September' v e g é t ő l fag-
V a olyan sok N á p o l y i fegyveres sere-
p k érkeznek-meg vízen szározon, bogy 

Jenn a ' városban a* polgárokhoz is ka
tonákat kellett szál l í tanij két lovas Rege-
^emek A s e o l i városába küldettettek. 

Északi Aniéfika 

Az Anglusoknak B a 11 i m o r e e l l e n 
tett expeditziójokrol hoszszú tudósítások 
j ö t t e k - k i - L o n d o n b a n , naellyeknek e n 
ny ibő l áll a', veleje: — - • " / 

Gen. R o s s , minekutáuna W a s h i n g-
t ó n n a l dolgát végez te , B a l t i m o r e fe 
l é e v e z e t t é l ; seregeivel a' P a t a p s c o vi
ze , bal partjára N o r t h p o i n t mel lé , B a l 
t i m o r é n alól 1 3 mértföldnyire ismét 
kiszállott; itt egy Amerikai tsapat fekütt 
sántzok között, de az e l lenség oda érkez
v é n , magát onnét viszsza vonta; a' szélső 
vigyázó tsoportok azonközben nem soká 
öszsze tsaptak, a' hol az Anglus vezér Ge-
nerálmájor R o s s halálos sebet kapott; ?gy 
Vadászkatonának a' golyóbissá úgy érte a* 
karját , bogy két oldáltsoatját is eltörte és 
aVmejjibe m e n t , melyre a' Generális azon
nal a1 mellette lévő 1 Kapitány K r o f t o n ' 
karjai közzé esett , és így kiáltott-fei: H i j -
j átok ide Oberster B r o o k o t! A h , sze
gény fe leségem ! — 's ezen szóra meg
halt. 

Az Anglus sereg azonközben , már 
most az Oberster B r o o k vezérlése a lat t , 
előre nyomul t , 's az el lenséget B a 11 i rn o-
re felé 5 mértfőidig nyomta , a' hol 6000 
emberből álló e l lenségre talált 6 ágyúval 
sántzok között , a' melyre oly nagy tűzzel 
iéá ütött , hogy 15 minuta alatt kikergette 
sántzaiból. Vauimi 1000 elesett és meg
sebesedett e m b e r e k b ő l , 's két ágyukból 
állott nz el lenség vesztése. Már késő est
ve lévén , az Anglusok az elfoglalt tsaíázó 
mezőn háltak ekkor. Más nap (Septenib. 
x3-dikáu reggel 1,1/2 mértfoldyyire állot
tak B a l t i m o r é t o l , a' melly keményen 
körűi volt sántzoltatva: de így is réá ütött 
volnai arra Oberster B r o o k , ba éppen ak
kor olyan izenetet nem kapott volna a' ha
jós sereg' vezéritől , kinek őtet a' vizén 
kellett volna segíteni, hogy nem közelíthet 
a' vizbe süllyesztetett hajók miatt B a l t i -
m o r é h e z . í g y történt , hogy félbe kel-



azon i u s é g e k n e k , a' mel lyek a' Frantzia 
nemzeten feküttek , tsak e g y részét for-
ga\ta szemei e lőt t . A' Státus' fpolgárjai-
uak tsak egy része vonta-magára as ő fi-
gyelmetességét . P e d i g , U r a i m , hát ugyan 
egyedül tsak a* Kivándorlóit Frantziák 
szenvedtek és károsittattak-meg ? N e m 
minden polgárainkat érte a' s ére l em kis-
szebb vagy n a g y o b b m é r t é k b e u ? N e m az
zal a' papirossal f izettéttek-é a ' m i Státu
sunk' h i t e l e z ő i , azók a' kik n á l l u n k tőke
pénzel b ir tak , a' me l ly az ő k e z e i k b e n 
semmivé lett ? K i n e k volt valami tulajdona, 
a' ki valami kárt n e m vallott v o l n a , töb
bet vagy k e v e s e b b e t ? A' t u l a j d o n , a* tör
v é n y e k , az e r k ő l t s , egy szóval m i n d e n e k 
megváltottak j és a' mai gondo lkozás ' és 

^/vélekedés' ál lapoíja olyan mi nál lunk, hogy 
a' régi r e n d n e k viszszaállittatását megpró
bálni n e m l e h e t n e , a' n é l k ü l , h o g y attól 
ne ke l l ene f é l n i , hogy azou régi nyúgha-
tütlanságoknak h e l l y e k b e , a' m e l l y e k Fran
tzia országot már egyszer, öszsze zúzták, 
újabb nyúghatat lanságok, újabb zűrzava
rok n e k ö v e t k e z z e n e k , 's a' többi . — 

Ezekután leszállott B e d o c mására a' 
törvény projektonira, és ezeráiit is tett né
m i n e m ű kifogásokat . Lege lő i a' titulusá
ban , a' m e l l y í g y vo l t : Az Emigránsok' 
el nem adatott jószágaiknak viszszaállit-. 
tatását illető törvény— ezt a' szót, v i s z 
s z a á l l i t t a t á s nem jó ki fejezésnek, ta
lálta a z é i t , b o g y ez azt. tesz i - fe l , hogy 
már e lőre törvénytelenül elfoglaltatott vol
na valami -— tehát így ke l l ene fe l tenni a' 
t itulust: Az Emigránsok' el nem adatott 
jószágaikat illető törvény. 

Igaz továbbá (ezek is a' B e d o c ' sza
vai) hogy azok a' kivándorlottak, k i k a' 
meghivattatásra hazájokba viszsza n e m tér
tek , 's Frantzia ország e l l en fegyvert fog
tak, a' Státusnak törvényei által polgári 
módon meghalva lenni kihirdettettek ; »' 
Király tsak Dekrétum által ezt a\ balált 
m e g n e m változtathatja: tévejgések is szár-

mozijának b e l ő l l e az ítélő székek előtt: a ' 
mostani törvényprojektomba tehát raegh.i. 
tározott m ó d o n bé kel l azt is tenni, hogy 
az a ' p o l g á r i halál, mel lyet a'kivándorlót, 
tak a' törvényeknek ereje szerént magok
ra v o n t a k , az ó l ta , hogy a'mostani Coo, 
stitútzió elfogadtatott , eltöröltetett légyen. 
Hasonló törvéuyes úton ke l l az Emigrán-
sok által i d e g e n országon tett házaságok
nak is, m e l l y e k a' fennálló törvények 
szerént erőte lenek volnának, megesmér-
tetni. — M i n d ezek után'ezen változások-
kai m e g e g y e z ő formába vétetett az a' tör-
véuyjoval lás , mellyet Minister Ferrarid 
a'Követek' háza eleibe hozott, 's már most 
közönséges vitatás alá vétettetik a' gyű
lésben , 's kél tség kívül heves vetélkedé
sekre fog alkalmatosságot szolgáltatni. 
Sokak felírták neve ike t , a' kik beszéíleui 
akarnak a' dologról . 

Spanyol Ország. 
F e r d i n a n d u s Király nemrégen 

ol ly kéréssel kereste vala meg Papa o 
S z e n t s é g é t , hógy az idősb Sparryol Királyi 
famíliával egye temben B o m á b a n tartóz
k o d ó B é k e s s é g ' F e j e d e l m é t (Prin-
cipe de-la Pacát) fogassa el és küldje 
viszsza ő Szentsége Spanyol országba, hogy 
itt állittsák őtet itélő szék' e l e i b e , 's >'e1' 
j ék -meg . A' Szent Atya közlötte a'Fer
d i n á n d u s Király' kívánságát az öreg Ki
r ó l y Kirá lya i , ki is a' Ferdinandustol kí
vánt erőszaknak magát e l lene szegezvén, 
e l é g n e k tartctta ő Szentsége azt Irátározni, 
hogy a' B é k e s s é g ' F e j e d e l m é é n -
n e k u t á n n a ú g y lakjék P e s a r ó városába0, 
a' hol egy időtől fogva külömben JS la
k o t t , m i n tszámkivettetésben. . 

A' Pápa' M a d r i d b a n lévő Ruoc; 
ussa közlötte ő Szentségének ezen vegz^ 
sét F e r d i n a n d u s Királyai: kinek egŷ  
szérsmínd azt is tudtára adta a? ü * ^ 
tség'e nevében , hogy gondoskodjék az » ^ 
Királyi famíliának é l e l m é r ő l , melly 
most R o m á b a n meg fog maradni. 
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' Infans D o n F r a n c e s c o t K a r d i n á 
lissá nevezte Pápa'ő Szentsége, 

A' sárga h ide le lés Gibraltárból K á -
d iksba is által nierjt. 

A' S p a n y o l országnak külömbkü-
lűmb tartományaiban fe le levenült nép-pes-
gésekről és nyíighatatlankodásrol sokat be-
széliének, és azt erőssítik, hogy némel ly 
részekben valósággal k i ü t ö t t légyen a' tá
madás. Az eddig való G e r i l i á s Vezé
rek magokat az Országlószék e l l e n kinyi
latkoztatták. Már fennforog az I n s u r -
gens á r m á d a nevezet, és azt mondják, 
hogy Generális B á l l a s t e 'r .ost már ha
za hívatta az Országlószék a' fogságból, és 
őtet rendelte-ki Vezérnek az i n s u r g e n -
sek ellen. 

• A' mi a' M i n a ' próbatételét i l l e t i , 
erről most b izonyos , mint a' Párisi Ga
ze t te d e F r a n c é s z o l l , annyi , hogy 
semmi következese nem lett, és h o g y P a m - . 
p l o n á b a n ahoz készült a' Királyi Kor-
msoyozószék, írogy néhány tiszteket, a' 
k i k M í n á v a l egygyelértettek, agyon lö 
vessen. A ' N a v a r r a i Vice-Király fe lől 
hizonyos az, 'hogy minden iparkodással 
rajta van, hogy tsirájában kiúbbassa a' tá
madást. K a t o l o u i á b a n ugyan uralko
dik még a' nyugbatatlanság, de valamelly 
valóságos próbatételre még eddig nem ment 
a dolog. Azt láttatnak mutatni az újabb 
történetek, hogy M í n a nem volt semmi 
egygyetértésben a' több tartományokban 
találtató nyughatatlan vezérekkel . 

Olasz Ország. 
Az Angliai R é g e n s Príncs'. felsége , 

fcinekutárma M a j l a n d b á u minden rit
kaságokat 's közönséges intézeteket meg
nézegetett volna, Október 19 -d ik napján 
'ovább indult onnét F l o r e n c z i a fe lé . 

A n c o n á b a September' végétől fag-
V a olyan sok N á p o l y i fegyveres sere
gek érkeznek-meg vizén szározon, bogy 

Jenn a ' városban a' polgárokhoz is ka
nnákat kellett száll ítani; két lovas Rege-
öiemek A s c o l i városába küídettettek. 

Északi Amerika 

A z Anglusoknak B a l t i m o r e e l l e n 
tett expeditziójokrol hoszszú tudósítások 
j ö t t e k - k b L o n d o n b a n , mel lyeknek e n 
nyiből áll a\ veleje: — • 

Gen. R o s s , minekutánqa/vVa s h i n g-
t ó n n a l dolgát végezte , B a l t i m o r e fe 
l é e v e z e t t é l ; seregeivel a' P a t a p s c o vi
ze , bal partjára N o r t h p oYn t mel lé , B a l 
t i m o r é n alól 1 3 mértföldnyire ismét 
kiszállott; itt egy Amerikai tsapat fekütt 
sántzok között, de az e l lenség oda érkez
v é n , magát onnét viszsza vonta; a' szélső 
vigyázó tsoportok azonközben nem soká 
öszsze tsaptak, a' hol az Anglus vezér Ge-
nerálmájor R o s s halálos sebet kapott; ?gy 
Vadászkatonának a' golyóbissá úgy érte a* 
karját , hogy két oldáltsontját is eltörte és 
a'.mejjibe ment , melyre a' Generális azon
nal a' mellette lévő 1 Kapitány K r o f t o n' 
karjai közzé esett , és így kiáltott-fel: Híj -
játok ide Oberster B r o o k o t! A h , sze
gény feleségem ! -— 's ezen szóra meg
halt. 

Az Anglus sereg azonközben , már 
most áz Oberster B r o o k vezérlése a latt , 
előre nyomult , 's az ellenséget B a l t i m o 
re felé 5 mértfőldig nyomta , a' hol 6 0 0 0 
emberből álló ellenségre talált 6 ágyúval 
sántzok közölt , a' melyre oly nagy tűzzel 
léá ütött, hogy 1 5 minuta alatt kikergette 
sántzaiból. Valami 1 O O 0 elesett és meg
sebesedett e m b e r e k b ő l , 's két ágyukból 
állott 'az el lenség vesztése. Már késő est
ve lévén , az Anglusok az elfoglalt tsaíázó 
mezőn háltak ekkor. Más nap (Septemb. 
l 3 - d i k á n reggel I 1/2 mértfőldyyire állot
tak B a 11 i m o r é t 0 1 , a' melly keményen 
körűi volt sántzoltatva: de így is réá ütött 
vó lnaarra Oberster B ro o k , haéppeu ak
kor olyan izenetet nem kapott volna a'ha
jós sereg' vezéritől , kinek őtet a' vizén 
kellett volna segíteni, hogy nem közelíthet 
a' vizbe süllyesztetett hajók miatt H a i t i -
m o r é h e z . í g y történt, hogy félbe kel-
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l e l t h a g y n i e z e n e \ - p ? d i t z í ó t . A 1 f o g l y o k 
s z á m a , K i k e t a/. A u g i u s o k - i n n é t e l h ú z 
t a k , ' s . i ' k i k tcil-xjti ti 13 3 1 t i r n ' o r e i 
g a z d a g l a k o s o k ' g y - n n e k e i , 2 0 0 e m 
b e r b ő l á l l . A ' ui .»g. .k \ e s z t é s s e k é t , G e 
n e r á l i s 11 o s s o ii k i v ü i 2 9 0 e l e s e t t vagy 
m c g s e h e s e i i e l t e m b e r e k r e t e s z i k az A n g -
l u s o k . —- \ V a s ii i ii g t o n u t á u , m é g 
V i r g i n i á b a n A l e x a n d r i a e l l e n is 
t e t t e k v o l t e g y p i o b . i t az A n g h i j o k : d e ez 
é g y g y e z é s i e l e p e t t v é l l e k . 

K a n a d á 1> a u e l l e n b e n az A m e r i k a i 
a k v o l t a k ú j a b b a n is á ' s z e r e n t s é s e k : d e 
o n n é t m é g n e m e i k e z t e k - e l a ' k ö r n y ü l u l -
l á s o s t u d ó s i , á s o k . 

A z o n k ö z b e n ú g y l á t s z i k , h o g y a ' fő 
v á r o s n a k W a s h i n g t o n n a k s z e r e n t s é t -
l e u s é g e , az e l s ő i j e d s é g b ő l v a l ó f e l e s z m é -
l ő d é s u t á n e g é s z s z e u f e l e l e v e n í t e t t e a ' t ö b 
b i n e v e z e t e s e b b v á r o s o k b a n a' b o s z s z ű á l -
J á s n a k k í v á n á s á t ; a ' h a z a s z e r e t e t m i n d e n ü t t 
f e l é b r e d e t t ; m i n d e n e k . f e g y ve r h e z k a p t a k 
e s m o z g á s b a n v á g y n a k , o l y a n e l t ö k é l l e t -
t s é g n e k n y i l a t k o z t a t a s á v a l , b o g y m e g h a l 
n a k i n k á b b , h o g y s e m az i d e g e n j á r m á t 
n y á k o k b a v e g y e k . 

A ' n e m z e t i k a t o n a s á g m i n d e n t a r t o 
m á n y o k b a n m e g h i v a t t a t o t t a ' k i á l l á s r a . 
K c u - Y o r k é s P e n s y 1 v a 11 ia t a r t ó m á -
n y a i k e g y e g y m i l l i ó t a l l é r t h a t á r o z t a k V 
m a g o k r é s z e k r ő l k i á l l í t a n d ó k a t o n a s á g ' 
s z á m á r a . 

W a s h i n g t o n n a k s z e r e n t s é t l a n s - é -
- g i é r t a ' h a d i t i t o k n o k A r m s t r o n g v . i do l . 

t á t i k , k i i s l e i é t e t t e t v é n , M o n r o e t é t e t e t t 
h e l l y é b e . 

Bét s. 
I t t a' C o n g r e s s u s r a n é z v e i s m é t 

e g y n y i l a t k o z t u k j ö t t hí N ^ e f és Frantzia 
n y e l v e n , m e l l y e t e ' k é p p e n loidí thatuülf 
m a g y a r r a : —— 

, , D e c 1 a r a t i o. 
„ M i n t h o g y u-i O k t ó b e r ' 8 ' i k napján 

k ő i t j) c 1 a i- a t ; .) . Ú Í M I a ' C o . n g r P S , 
s u s n a k e l k e z d ó d é s e N o v e m b e r n e k i-ső 
n a p j á i g e i b . d a s / t . í t . . t t v.'.ía , • ehezképpest 
a / . o i í U d v a r o k n a k , m e g h j i . ; l i r i o 4 o l t JMiuíiie-
r e i k , a ' m e l l y e k a' M a j u * 3 0 - d i k á n megké
s z ü l t b é k e s s é g e t aiai n a :< , e g y í v ű i t , olyaa '. 
é g v g y e z e - i e l e p t e k , h a g y a ' m a g o k meg-
h a t j . m a z o l e v e l e i k e t t ^ y a i . . . i í kőlsóuS-
s ö n k ö z ö l j e k , és a z o k a t az •> Cs . K. Apos
t o l i F e l s é g e U d v a i i S t a u u T i t k o s Ca/,cel-
l a r i a j á n a k a r r a k i i e n d e l t e t v e lévő szakassá' 
n á l t e g y e k - l e . I b ' g y p e d i g azonközben, 
a' t ö b b U d v a r o k t ó l i d e r e n d e l t e t . e t t 's insg-
b i z n t t s z e m é l y e k f e l ő l is h i t é l e s bizoay-
s á g l e v e l e k e t l e h e s s e n k a p n i , m i n d azok) 
a' k i k e z d i C o n g r e s s u s r a s sűkségesb izony-
sá " - l e v e l e k k e l m e ^ h a t a l m a z t a t v a vannak, 

o o 

m e g h i v a t t a t n a k , h o g y e z e k e t ugyan « e a 
C a n c e l i a r i á h o z a d j á k - b é . A ' biztosi meg
h a t a l m a z ó l e v e l e k n e k h e l y b e h a g y a t t a t a s a b a 
r o m t e l l y e s h a t a l m ú M i n i s t e r e k b ő l álló 
b i z t o s s á g á l t a l v i t e t i k v é g h e z ; 's ezen mun
k á n a k e l v é g e z t e t é s e u t a u a ' f e l j e b b emlí
t e t t U d v a r o k n a k M i n i s t e r e i k projektumot 
f o g n a k a z o n e s z k ö z ö k r e n é z v e t e n n i , mel
l y e k e t ő k l e g a l k a l m a t o s a b b a k n a k fognak 
í t é l n i a r r a , h o g y a' C. o n g r e S s u s ' továb
b i f o g l a l a t o s s á g a i n a k f o l y t a t t a t á s a azoksze-
r é n t m e g h a t á r o z t a s s é k . 

A ' m e g h a t a l m a z ó í r á s o k n a k béadafta-
t á s o k r a r e n d e l t e t e t t C a n c e l l a r i a , November 
3 - d i k á n n y i t t a t i k - k i . — K ő i t B é t s b e n 
ISiov. t - s ó ' n a p j á n I 8 l 4 - b e n . 

IVov. 2-dik napján adtak IOCX. Farint H-tsxas pénzért 2 5 0 i / 5 forintot 
tzedtddban. Egy Cs. arány 1 1 forintot 4 1 hrt. 
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